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Передмова
Освітньо-професійна програма «Німецька мова І ЛІтература, англійська

мова, переклад» другого (магістерського рівня), галузі знань 03 Гуманітарні
науки, спеціальності 035 Філологія розроблена відповідно до частини шостої
статті 10, підпункту 16 частини першої статті 13 Закону України «Про вищу
освіту», Положення про Міністерство освіти і науки України, затвердженого
постановою Кабінету Міністрів України від 16 жовтня 2014 року N~ 630, з .
урахуванням Методичних рекомендацій щодо розроблення стандартів вищої
освіти, затверджених наказом Міністерства освіти і науки України від 01
чеРВЮІ 2016 року N!!600, відповідно до Стандарту вищої освіти України зі
спеціальності 035 Філологія для другого (магістерського) рівня вищої освіти
(наказ Міністерства освіти і науки України від 20.06.2019 р. N~871), Довідника
ЄКТС та Європейських стандартів і рекомендацій забезпечення якості освіти,
що не суперечать чинному законодавству та нормативній базі для забезпечення
якості освітньої діяльності та вищої освіти.

Відповідно до наказу ману від 25.05.2016 N~567, Зареєстрованого в
Міністерстві юстиції України 08 червня 2016 р. за N~ 825/28955 Про
затвердження Переліку спеціалізацій підготовки здобувачів вищої освіти
ступенів бакалавра та магістра за спеціальністю 035 «Філологія», за якими
здійснюється формування та розміщення державного замовлення із змінами,
внесеними згідно з Наказами Міністерства освіти і науки N~1293 від 20.09.2017
l\.rn 3~3 від 1') Од ')018 затвепджено спеціалізацію '><::1 ДР'\.1Т'тх"",,, (магістерськи ......)J'~ -../ ..,. І."- ..&. , _'"",_'_.ur""t'~.I..1." ..1."'" ..I.'-4J..L __, в .J.v -»u. J. Х..І.1". lV.I. і 1.""'............ '.l.J.••

рівнем 035.043 Германські мови та літератури (переклад включно), перша -
німецька.

Освітня програма відповідає місії і стратегічним цілям розвитку
Прикарпатського нашонального університету ІмеНІ Василя Стефаника,
визначеним у Стратегії розвитку Університету, які полягають у: 1) всебічному
розвитку людського капіталу задля забезпечення суспільного та економічного
зростання нашої країни; 2) створенні умов для формування високоморальних,
патріотичних, освічених особистостей, спроможних вносити істотний вклад у
майбутнє України; 3) формуванні висококваліфікованих професіоналів шляхом
органічного поєднання освітньої, наукової та інноваційної діяльності на засадах
академічної доброчесності; 4) створенні в університеті потужної науково­
послідної бази як осередю генерування інновацій не 'ТШ' ьки В Україні ~ПР УХ "~ ~ ~ ...... '" Ж... І .а.: . .L'-.}...... J .ІІ!.# ...... ............ ......_ 1:..........,..L ............... ,., ..., ... , -.- ..... .і.... J

світі; 5) розвиткові міжнародної співпраці з різними організаціями у галузі
освіти, науки, культури та спорту; 6) становленні інноваційної корпоративної
культури якості, розвитку й співпраці працівників, студентів і ВИПУСКНИКів
університету на основі соціальної відповідальності.

Програму внесено на підставі відгуків стейкголдерів - здобувачів
вищої освіти за ОР «Магістр» за спеціальністю 035 «Філологія», спеціалізації
035.043 Германські мови та літератури (переклад включно), перша - німецька,
обговорено та запропоновано на засіданні кафедри німецької філології
(протокол N~8 від «22» березня 2022 р.) та погоджено на засіданні Вченої ради
факультету іноземних мов (протокол X~3 від «05» квітня 2022 р.), на засіданні
Вченої ради університету (протокол N~ 5 від 31.05.2022 р.) та введено в дію
наказом пектооа Мп 51 /Of\- 11-с 1:11тт 3 червня ')(\2') n... ..I.ILAo..l.'- .1..... !,""_'_..1. _t'foA. J ,...;;. ..L ( \J..&. .LI.J.,tJ...1. .., V .. у.



Освітньо-професійна програму розроблено робочою групою у складі:
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1. Профіль освітньої програми зі спеціальності 035 Філологія
(за спеціалізацією 035.043 германські мови та літератури (переклад

включно), перша - німецька)
1. Загальна інфОj)мація

Повна назва Прикарпатський національний університет імені Василя СтефаникаВИЩОГО Факультет іноземних мов
навчального Кафедра німецької філології
закладу та
структурного
піщ-юзділу
Ступінь вищої Програма відповідає другому (магістерському) ступеню вищої освіти.
освіти та
назва Освітня кваліфікація: Магістр філолог за спеціалізацією 035.043
кваліфікації Германські мови і літератури (переклад включно) перша - німецька.
мовою ~игіналу

-"--~Офіційна назва «Німецька мова і література. англійська мова, переклад»
освітньої
програми
Тип диплому та Диплом магістра, одиничний, 90 кредитів ЄКІС, термін навчання 1,4
обсяг роки.
освітньої
програми
Наявність Вперше
аК_Qедитації
Цикл~івень НРК України - 7 рівень, FQ-EHEA - другий цикл, EQF LLL - 7 рівень
Передумови Наявність ступеня бакалавра, спеціаліста чи магістра.

Умови вступу визначаються «Правилами прийому до Прикарпатського
національного університету імені Василя Стефаника».

Мова(и) Українська, німецька. англійська
викладання
Термін дії 5 років
освітньої
П_Q_ОГ_Qами
Інтернет-адреса httрs://пmv.рпu.еdll.uа/mаhіstгаturа/
постійного
розміщення
опису освітньої
ПРОГj>ами

2. - Мета освітньої ПРОГ_Qами
Мета освітньої . .

висококваліфікованих фахівців,програми полягає у ПІДГОТОВЦІ здатних
розв'язувати складні спеціалізовані задачі та практичні проблеми з філології (лінгвістики,
літературознавства, перекладу) та освіти в процесі професійної діяльності або навчання, що
передбачає застосування теорій та меТОДІВ філологі чної науки І педагогічної наук та
характерюується комплеКСНІСТЮта невизначенгстю умов. Особливістю ОП І навчального
плану підготовки здобувачів другого (магістерського) рівня вищої освіти за спеціальністю 035
філологія, спеціалізацією 035,043 Германські мови та літератури (переклад включно), перша-
НІмецька, є поєднання загальнотеоретичнпї та спеціальної навчальної ПІДготовки з
формуванням навичок науково-дослідної та педагогічної роботи.

3. - Характ~истика освітньої П_QОГ_Qами
Предметна Галузь знань: 03 Гуманітарні науки; Спеціальність 035 Філологія;
область (галузь Спеціалізація 035.043Германські мови та літератури (переклад включно),
знань, перша - НІмецька.
спеціальність, Об 'єктами вивчення та професійно! діяльності магістра філології є



Орієнтація
освітньої
програми

Основний
фокус освітньої
програми та
спеціалізації

німецька І англійська мови (в теоретичному / практичному,
синхронному / діахронному, стилістичному, соціокультурному та інших
<'ІІ'ПРVТ<'ІV). "\V<'Іun",пn ('ТІ • •-_ ......_ .........-..-"'І, 1 ......_.& ...y'"'~_-_ ...IJІЬОВl РІЗНОВІ1ДІ1 теКСТІВ; переКJlад;

міжособистісна, міжкультурна та масова комунікація в усній і
письмовій формі.
Цілі навчаннн - підготовка фахівців, здатних розв'язувати складні задачі
і проблеми, що передбачає проведення досліджень та/або здійснення
інновацій та характеризується невизначеністю умов І вимог, У
діяльності, пов'язаній з анаЛІЗОМ,творенням (зокрема перекладом) і
оцінюванням письмових та усних текстів РІЗНИХжанрів І стилів,
організацією успішної комунікації різними мовами.
Теоретичний зміст предметної галузі становить система наукових
теорій, концепцій, принципів, категорій, методів І понять філології.
Методи} методики та технології: загальнонаукові та спеціальні
філологічні методи аналізу лінгвістичних одиниць, методи і методики
дослідження мови і літератури, інформаційно-комунікаційні технології.
Теоретично-орієнтована (академічна) і практико-орієнтована освітньо­
професійна програма, навчання за якою провадиться на основі здобутків
філологічної науки, сучасних ДОСЛІДженьз філології, а також
перекладознавчої та педагогічної практик.
Освітня програма з фокусом на професійній діяльності магістра
філології, яка пов'язана з розвитком компетентностей з німецької мови і
ЛІтератури, англійської як другої іноземної мови, перекладу,
міжособистісної, міжкультурної та масової комунікації в умовах
євооінтегоації.

Особливості
програми

4 - Ппидатніеть випескників ДО прапевлапггування та педальпюгп навчання

Поглиблене вивчення двох іноземних мов, літератури, практична підготовка
викладача, перекладача до професійної діяльності. В освітній програмі
витримано регіональний аспект їі функціонування, зумовлений стратегією
розвитку ЗВО, зокрема, в ОК перекладознавчого та культуролопчного
спрямування.

Придатність до Магістр-філолог може працювати в науковій, літературно-видавничій,

ння
працевлаштува освітній галузях; на викладацьких, науково-дослІДНИХ та

апмп..стпативних посадах .. вищих навчальних закладах I-lV швніваДІ".! _QH.,,1}lQ.lrJ.Dr1Л 11 "" Д л у о!' щrJ..Л гв О"'1. 1. п..r.l ..:> .l\-I...._~_ г---.а

акредитації; у друкованих та електронних засобах масової інформації,
PR-технологіях, у різноманітних фондах, спілках, фундаціях
гуманітарного спрямування, музеях, мистецьких і культурних центрах
тощо.

Подальше
навчання

Навчання на третьому освітньо-науковому рівні вищої освіти за
освітньою програмою шдготовки доктора філософії (PhD). Набутгя
додаткових кваліфікацій у системі післядипломної освіти.

5. Викладання та оцінювання
Викладання та
навчання

Викладання проводиться у ВИГЛЯДІлекційних І практичних занять.
Передбачено проходження виробничої (перекладознавчої) та науково-
....,.-аттnгО~'ч..,-ТТ1г'" с.. ,....cHOТ1lTT ......-:.· 'Т"а пn'ТТ""";· ін..,-,....,...а.. ЕНО...· •• ",тн-.-\ прn .....'Т'ТІК """"Т"""'''''ТІ''1.1\..1'Да.. .11. .п..rlЛ \.,:, v DfiUl.1.. Ar}J.Vl U...>\..Il"J. 1 l".l.VD,t'.l) 11. Uhl.}' • .1.U.l.\,.VIJ.\..

передбачена самостійна робота. Навчання спрямоване на
студентоцентровану модель, самонавчання, проблемноорієнтоване
навчання, комунікативно-діяльнісний підхід.

Оцінювання Поточний контроль, тестування, модульні контрольні роботи, заліки,
ПИСЬМОВІекзамени, захист практики, підсумкова атестація з другої
іноземної мови, захист магістерської роботи.

6 - Програмні компетентності
Інтвгральна
компетентність

Здатність розв'язувати складні спеціалізовані задачі та прантичні
проблеми в галузі філології (лінгвістики, літературознавства,



літературознавчої германістики, фольклористики, перекладу) в процесі
професійної діяльності або навчання, що передбачає проведення
ДОСЛІджень та/або .~

інноваційздіиснення та характеризується
невизначеністю умов і вимог.

Загальні ЗК 1 Здатність спілкуватися державною мовою як усно, так і
компетентності письмово.

ЗК2 Здатність бути критичним і самокритичним
ЗК3 Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу

інформації з різних джерел.
ЗК4 Уміння виявляти, ставити та вирішувати п~облеми.
ЗК5 Здатність працювати в команді та автономно.
ЗК6 Здатність спілкуватися німецькою мовою.
ЗК7 Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу
ЗК8 Навички використання інформаційних І комунікаційних

технологій.
ЗК9 Здатність до адаптації та дії в новій ситуації.
ЗК 10 Здатність СПІЛкуватися з представниками ІНших

професійних груп різного РІВня (з експертами з ІНших
галузей знань/видів економічної діяльності).

ЗК 11 Здатність проведення досліджень на належному рівні.
ЗК 12 Здатність генерувати нові ідеї (креативність).

Спеціальні ФК! Здатність демонструвати знання сучасної наукової
(фахові, парадигми в галуЗІ мовознавства І ЛІтературознавства,
предметні) методологічні принципи І меТОДИЧНІ прийоми
компетентнесті · . .

ШНl '1:НСТИ':іНШ'О дослщження.
ФК2 Здатність до критичного осмислення історичних надбань

та новітніх досягнень філологічної HI!Y!<l1.
ФК3 Здатність професійно застосовувати поглиблені знання з

обраної філологічної спеціалізації: мовознавства,· . .ЛІтературознавства тощо; здатНІСТЬ ВІЛьно користуватися
фаховою . .

обраній філологічнихтермІНОЛОГІЄЮв галуЗІ
ДОСЛІджень

ФК4 Здатність планувати, організовувати, здійснювати 1

презентувати наукове теоретичне і прикладне дослідження
в галузі філології.

ФК5 Здатність самостійно досліджувати сучасні мовознавчі та· . проблемилпературознавчі в СИНХРОНІчному І
діахронічному аспектах.

ФК6 Здатність аналізувати, реферувати, коментувати й
узагальнювати результати наукових ДОСЛІДЖень
вітчизняних І зарубіжних дослідників, використовуючи
сучасні методики і методології.

ФК7 Здатність ефективно й компетентно брати участь урізних
формах наукової комунікації (конференції, круглі столи,
дискусії, наукові публікації) в галузі філології.

ФК8 Здатність ефективно використовувати набуті лінгвістичні. . ...та методи ':іНІзнання в праКТИЦІвикладання шмецькоі мови
та літератури.

ФК9 Володіння методами та формами викладання іноземної
мови у вищій школі та знаннями в організації виховної
діяльності в академгрупі; розуміння основних функцій та
завдань педагогіки вищої школи та специфіки діяльності
педагога у ЗБО.

ФК 10 Здатність до ефективного іншомовного, а також



міжособистісного спілкування у навчанні та професійній
ДІЯльності.

ФК 11 застосовуваги
технології навчання німецької мови та літератури у
професійній діяльності.

7 -lіроI]Jамні результати навчання
1. Оцінювати власну навчальну та науково-професійну діяльність, будувати і втілювати
ефективну стратегію саморозвитку та професійного самовдосконалення.
2. Демонструвати належний рівень ВОЛОДІннядержавною та НІмецькою мовами для
здійснення письмової та усної комунікації, зокрема в професійному й науковому
спілкуванні.
3. Планувати, організовувати, здійснювати і презентувати результати своїх досліджень в
галузі німецької філології державною та німецькою мовами.
4. Застосовувати сучасні м:еТОДИЮіта інноваційні технології для успішного й ефективного
здійснення професійної діяльності та забезпечення якості наукового дослідження в
конкретній філологічній галузі.
5. Проявляти толерантність і повагу до іншого (раса, національність, релігія тощо).
6. Розуміти і дотримуватися міжособистісних, міжкультурних, соціальних і професійно­
етичних норм спілкування з іншими людьми у соціально-побутових та виробничих умовах.
7. Цінувати різноманіття та мультикультурність світу й керуватися у своїй діяльності
сучасними принципами толерантності, діалогу та співробітництва.
8. Оцінювати й критично аналізувати соціально, особистісно та професійно знаЧУЩІ
проблеми і пропонувати ІІІЛЯХИ їх вирішення, аргументуючи власну думку.
9. Знаходити оптимальні шляхи ефективної взаємодії у професійному колективі та з
представниками інших професійних груп різного ріння.
10. Володіти експресивними, емоційними, логічними засобами мови та здатНІСТЮ
спрямовувати їх для досягнення запланованого прагматичного результату й організації... . -..усшшноі комунікацп.
11. Здійснювати МІЖМОВНУ1 МІЖКУЛЬТУРНУусну та письмову комунікацію, обмін
інформацією в РІЗНИХгалузях шляхом перекладу різноманітних за змістом та жанром
текстів німецькою (іноземними) та українською мовами.
12. Аналізувати, порівнювати і класифікувати різні напрямки і школи в лінгвістиці та. .лггературознавстві.
13. Оцінювати історичні надбання та новітні досягнення філологічної науки.
14. Здійснювати науковий аналіз мовного й літературного матеріалу, інтерпретувати та
структурувати його з урахуванням класичних 1 новітніх методопопчних принципів,
формулювати узагальнення на основі самостійно опрацьованих даних.
15. Дотримуватися правил академічної доброчесності.
16. Чітко й аргументовано пояснювати сутність філологічних проблем та власну думку
щодо них.
17. Здійснювати літературне редагування текстів різних стилів та жанрів.
18. Обирати оптимальні дослідницькі підходи й методи для аналізу конкретного
лінгвістичного чи літературного матеріалу.

8. Ресурсне забезпечення_реалізації П_l!ограми
Кадрове
забезпечення

Кадрове забезпечення освітньої програми здійснюють професорсько­
викладацькі колективи кафедр німецької філології, англійської
філології, світової літератури 1 ПОРІВНЯЛЬНОГОЛІтературознавства,
загального та германського мовознавства, кафедри педагогіки та
освітнього менеджменту імені Богдана Ступарика. Проведення лекцій із
навчальних диспиплін науково-педагопчними (науковими)
працівниками відповідної спеціальності за основним місцем роботи:
1) які мають науковий ступінь та/або вчене звання - 1ОО % ;
2) які мають нау~І(ОВИЙступінь доктора наук та вчене звання професора-
33,3%.



Матеріально­
технічне
забезпечення

Матеріально-технічне забезпечення відповідає чинним нормативним
актам. Комп'ютеризовані робочі місця у Науковій бібліотеці надають
можливість доступу до Інтернету та локальної мережі як бібліотеки, так і
УНІверситету. Студенти мають змогу користуватися власними ПК ІЗ

безкоштовною можливістю доступу до мережі Інтернет через бездротовий
зв'язок (Wi-Fi), а також обладнанням від проєкту Програми ЄС Еразмус +
MultiEd. Для забезпечення реалізації освітньої програми також
використовуються загальноуніверситетські комп'ютерні класи.
Забезпеченість ПРИМІщеннями для проведення навчальних занять та
контрольних заходів відповідає установленим вимогам.
Спеціалізовані кабінети обладнані мультимедійними системами,
забезпечені навчально-методичною і науковою літературою іноземними
та українською мовами.

Інформаційне Освітній процес у повному обсязі забезпечено навчальною, методичною
та та науковою літературою на паперових та електронних носіях завдяки
навчально- фондам Наукової бібліотеки, діяльності редакційно-видавничого відділу
методичне «Пл ай» та вебресурсам університету. Інформаційні ресурси бібліотеки
забезпечення формуються ВІДПОВІДнодо предметної сфери освітньо-професійної

програми та сучасних наукових тенденцій. Доступ до бібліотечних баз
надається у внутрішній мережі УНІверситету. В університеті створено
умови для доступу до Інтернету, в корпусах університету працює WiFi
мережа.
Навчально-методичне забезпечення: інформаційний пакет ЄКТС,
навчальний план, силабуси УСІХ навчальних ДИСЦИПЛІн,інформаційні
ресурси в Інтернеті; навчальні матеріали з кожної дисципліни навчального
плану, програми практичної шдготовки, робочі програми практик,
методичні матеріали для проведення атестації здобувачів.

Національна
кредитна
мобільність

Міжнародна
кредитна
мобільність

Навчання
іноземних
здобувачів

9 - Академічна мобільність
Підвищення кваліфікації (стажування) науково-педагогічних працівників
в українських закладах вищої освіти на основі двосторонніх договорів між
Прикарпатським національним університетом імені Василя Стефаника та
іншими університетами України.
Підвищення кваліфікації (стажування) науково-педагогічних працівників
у закордонних закладах вищої освіти на основі двосторонніх договорів
МІЖ Прикарпатським нацюнальним університетом ІМеНІ Василя
Стефаника та іншими ЗВО.
httрs://іС·Рl1u.еdu.uа/угоди-про-співпрацю/
Згідно з Порядком прийому на навчання в Прикарпатський національний
університет для іноземців:
httрs:l/іс.рпu.еdu.uа/порядок-приЙому/



06 иwvаюап ючнцяоо ..ІН::>90 иин-пге.геє
17l иивншципоип ииияожпоиа вє О,lOч::>g
є ( иопяип вє О.lоч::>g

наивєяо ~'I (вяои eнw;:)єoH~e..IAcfi1)щпе~;,;:)~v І 8DIO
~;,ихеє ~'I (шоgОd !ояq;,d;:)~;,~еw лоихвє) щпе~;,;:)~v LDIO

юnV.L:J:І.LV 'Є
17l l иопяип вє О.lоч;,g

))"пrnr. 9 Є І 1:Щ~JГJJИrт:)и'І11?ЯО)J(Ч9ИЕІ 9Z)JEI
яшвє 9 II ен!ІШИП;'ИП'еЯОЯd!9иg ~DIH
яшвє 9 І І вншципоип еЯОЯd!gиg 17DIH
яшвє 9 U І ШЧ1і'ІІИ)І~и'і1ШЮЖі~уиg єєян
яшвє 9 6 ен!шІИП;'ИП'еЯОЯd!9ИН lDIH
яшвє є 8 ен!ІШИП;'ИП'еЯОЯd!9ИН IDIH
яшвє є L ещІШИП;'ИП'еЯОЯd!9ИН ODIH
яшвє є 9 ещшІИП;'ИП'еЯО)Jd!9иg егян
яшвє f !:; ен!ІШИП;'ИП'еЯО)Jd!9И8: 8018:
яшвє ( V ещІШИП;'ИП'еяояd!9иg іОІН
яшвє є ( ещІШИП;'ИП'еяояфgиg 90lН
яшвє є G внпгпипоип ВцОJIфgИtl ~І)ПІ
яшвє є ІещІШИП;'ИП'еЯО)Jф9иg 1701Н

-внпшипоип шчгеьяен Іпо.ЛdІ9ИП"
(9 Іиопяип вє О.lоч;,g

И~О90d
~;,ихеє И !ояq;,d;:)~;,~.l1?Wвннвнояия 'вяилявоц енП'~rr;,оП'-ояоялuн (010

яшвє ( (еячпеП'еШІ;:)d;:)ІІ)вяиьявсп еhИНgоdиg пяояшвє є (вяои вниоєонт ~cfi1) вяилявоц вньцолвпоп-ояояхвр' 1010
Н:Н"lUf.Я~ с\ (вяои вниоєош внвоноо) вяилявёп UНh~.lО..ІU'!1:ш-оаО)Lо\UН01)10'7

8Х80.LО.lЩU8НhИ.DI8dп Т,ОІ
(еяоw енw;:)єощ

ЯШВЕ; 9 вннон;)о) Л'і1ішя~d~ll О.JОНОWЧ;)ИІІІ о,.юн;)л ВЯИJ.Явdп 6)10
mrrnE ( Чн;:)ЖЩrr;,оП'ХИ80ялен щпечне.ldо e~ щ.ІОrrоП'о~;:)w ЮІОн:)wеєя:) ( ияоw !онw:)юн! !o..IAcfi1;)dЛя !PfНhШ:)dо:)~ончrrnJеЕ ОІОн;:)wеєж) 9 (еяq:чпrrJНе) еяоw енw;:)юн! e..IAdl1 9)10

н:)wеєя;:) 9 (еячп:)w!н) еяоw енw:)ющ еняон;,о ~)l0
8X80.LO.lltJu8НhИ.L;)dо;).!ОТТТ

Юl80.LО.JЩП!онm33ФОdUЮlиПо,'1
mrrnE ( н!еая хиняоwоячп:)W!н edA.Led;}~!rrен::>еьА;) 17)10
ЯІLfEЕ r Н~ІІПи'п~и'!1ХИЯОХUФІШНU'!1UІІЯиа!~..IOIIoнx:a1, ОІОL

ЯІrrnє ( оwч::>ип;:)Нh!w:)П'еяу DIOЯlrrnє ( !!Йo;:)~!НhИ~;'!ПJщrr !н;,еьл;) 1)10
ИХЯО.LО.JЩU!ОНЧIrn.J8ЄIl'ХИПТІ

ИПШПИП::>ШТ ШЧIrVhПVПШПИ.LVWdОП01
t f Z ІОШ

-ОdLНО))" Я1J,ИП';)ш
'яwл;)П'ш ЧJ,;)ІЯ (tпоgоd UН~!ПUЯ~ф!IrnЮl'ияюяudп '(ИJ.Ogоd)ИJ,жюdп
uwdоф -ЧПDI ІЯО;)<1Ая'ИН!IrПИn;)ИП'ІНЧIrnhЯ1Ш)иwеdюdп !ОЧНJ,ІЯ;)ОИJ,Н;)НОПWО)!'f1fЯ 'f10)!- ~Н;:)НОIIWОЯяш;:)d;:) ..по n І l

Ч1.ЗJП80lфl'ЗОН1ШhJ.IОІіх! 81.ПО 1.панонwо~ ~JІіаdап 'Z



2.2. Структурно-логічна схема ОП «Німецька мова і література, англійська мова, переклад»

Технології викладання фахових дисциплін

Друга іноземна l\Iюва

Академіічне письмо

Сучасна література німецько:мовних
країн

Загальнотеоретичнийкурс другої
іноземної мови

Практика усного / ПИСЬМОВОГО перекладу (основна іноземна мова)

Виробнича практика
(перекладацька)

Науково-дослідна практика,
виконання магістерської роботи

Науково-педагогічна
практика ОІМ

Науково-педагогічна
практика ДІМ



3. Форми атестації здобувачів вищої освіти
Атестація випускника освітньої' програми спеціальності 035 Філологія
проводиться У формі підготовки кваліфікаційної' магістерської' роботи та П
захисту, а також атестації з другої іноземної' мови й завершується видачею
документа встановленого зразка про присудження йому ступеня магістра із
присвоєнням кваліфікації: Магістр філології' за спеціалізацією 035,043
Германські мови і літератури (переклад включно), перша - німецька, Атестація
здійснюється відкрито і публічно,

Гарант освітньо-професійноі' програми ---іQ,,....'-,.~,L-. __ / __ Ростислав УГРИНЮК
Z7
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5. Матриця відповідиосгі результатів навчання (РИ) компонентам освітньої програми

аКІ ОК2 ОК3 ОК4 ОК5 оке ОК7 ОК8 ОК9 ОКІ0 окп ОК12 ОК13 ОК27 ОК28РИІ Х Х ХРН2 Х Х Х Х Х ХРИ3 Х Х Х ХРИ4 Х Х Х Х ХРИ5 Х Х
РИб Х Х Х ХРИ7 Х Х ХРИ8 Х Х
РН9 Х ХРИІО Х Х Х Х Х ХРИ11 Х Х Х Х Х

РИІ2 Х Х Х Х ХРИl3 Х Х Х ХРИ14 Х Х Х Х ХРИ15 Х Х Х ХРИ1б Х Х Х Х Х ХРИ17 Х Х
РИ18

остиспав УГРИНЮК



Додаток А

Вибіркові дисципліни до навчального плану освітньо-професійної програми
«Німецька мова і література, англійська мова, переклад» другого рівня вищої

освіти галузі знань 03 Гуманітарні науки, спеціальності 035 філологія,
спеціалізації 035.043 Германські мови та літератури (переклад включно), перша

+німепька

K~ ДИСЦИПЛІниза вибором КШЬКІсть Форма
кредитів контролю

1 ,.,
1 АJ. .. ..J .,.

ВК14 Міжкультурна комунікація 3 зашк
ВК15 Комунікативні стратегії 3 залік
ВК16 Художній переклад 3 залік
ВК17 Послідовний переклад 3 зашквкгв Корпусна лінгвістика 3 залік
ВК19 Лінгвокультурологія 3 залік
ВК20 Практика перекладу з ДІl\1 (англійської) '2 залікJ

ВК21 Соціальна і цифрова комунікація ДІМ 3 залік
ВК22 Ділова німецька мова 6 залік
ВК23 Міжнародні іспити з німецької мови 6 залік

GOETHE-ZERTIFIКAT
ВК24 Міжнародні іспити з німецької мови Test DaF 6 залік
ВК25 Ділова англійська мова 6 залік
ВК26 Міжнародні іспити з англійської мови 6 зашк
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У створенні освітньої програми було використано такі джерела:

1. Закон України "Про вищу освіту" (від 01.07.2014 N~ 1556-УІІ). - Режим
доступу: http://zakon4.rada.gov.ua/laws/show/1556-18 та інші нормативно-правові
документи України ІЗ галузі вищої освіти;
2. Закон України «Про освіту» (від 05.09.2017 N~ 2145-УІІІ. - Режим доступу:
http://zakon4.rada.gov.ua/laws/show/2145-19;
3. Класифікатор професій: ДК 003: 2010 / [розроб.: М.Гаврицька та ін.] - К.:
Соцінформ: Держспоживстандарт України, 2010. -746 с.;
4. Наказ Міністерства освіти і науки України від 25.05.2016 N2 567 «Про
затвердження Переліку спеціалізацій підготовки здобувачів вищої освіти
ступенів бакалавра та магістра за спеціальністю 035 «Філологія». - Режим
доступу: http://zakon2.rada.gov.ua/laws/show/z0825-16;
5. Наказ Міністерства освіти і науки України від 01.06.2016 N~ 600 «Про
затвердження та введення в дію Методичних рекомендацій щодо розроблення
стандартів вищої ОСВІТи». Режим доступу:
httn,,· //гпоп сто" 1l~/stоrастр/~-nр/rnPr1;~/";,,hсh~_n""'Т;t~/гекогпешіатзіі-І hLl.Sюріlf·...І..І ...".1"' ..... II.І...І....І.....,.&. -6 " ......'-&01 А. б...........у ,..I...I. ........ u...""" "..I.U.I....I. ..1. ........... '-'U у ...." ......' ......... ..І. .А. .....1. '"'. v. u...J..,

6. Постанова Кабінету міністрів України від 23.11.2011 N~ 1341 «Про
затвердження Національної рамки кваліфікацій».
http://zаkоп4.rаdа.gоv.uа/lаws/shоw/1341-2011-п;
7. Постанова Кабінету міністрів України від 29.04.2015 N~ 266 «Про
затвердження переліку галузей знань і спеціальностей, за якими здійснюється
підготовка здобувачів вищої освіти». - http://zakon4.rada.gov.ua/laws/show/266-
2015.
8. Розроблення освітніх програм: метод. рекомендації Академії педагогічних
наук України / В. М. Захарченко, В. І. Луговий, ю. М. Рашкевич, ж. В.
Таланова; за ред. В. г.Кременя. - К. : ДП "ЬТВЦ"Пріоритети", 2014. - 108 с.;
9. Концепція і стратегія розвитку ДВНЗ «Прикарпатський національний
університет імені Василя Стефаника».
10. ESG 2015 (Стандарти та рекомендації із забезпечення якості в ЄПВО) _
https://ihed.org.ua/wp-contentlupl0ads/2018/10104_2016_ESG_2015.pdf
11. EQF 2017 (Європейська рамка кваліфікацій)
https://publications.europa.eulenlpublication-detaill-/publicationlceead970-518f-ll е7-
абса ()1 ~~7"""r171 а1 /lапrrп~gе ""П· b~"·//pc ецгора еп/рїоєецв/сошегп/севсгірюгє-рарє.,..J"""''''''-V.1. ц." І .,J""'U- І.1..І._І .Lbu...... -", ..., ""1)...:>.1/"""....... ......"",u,., 1'.1.""""""""':>1 '"' "' ..... .1. U-"" "'.1..1. "V.J. t..> у..... .....

12. ISCED (Міжнародна стандартна класифікація освіти, МСКО) 2011 _
http://uis.unesco.org!sites/default1files/documents/intemational-standard-classification­
ofeducation-isced-20 ll-en. pdf; http://uis.unesco.org/en/topic/intemational­
standardclassification-education-isced


